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          PROCEDIMIENTO PARA MANEJO DE TUBO INTERIOR Y PESCANTE.
MX-PR-OP-09    		                 REV-7	          	                 Agosto 31 del 2024
1. OBJETIVO

Conocer el adecuado manejo del tubo interior y pescante, teniendo en cuenta las medidas de seguridad con el fin de promover el trabajo seguro, eliminando los factores y condiciones que ponen en peligro la salud y la seguridad en el trabajo.

2. ALCANCE

Este procedimiento debe ser de conocimiento y aplicación de todos los supervisores, perforistas y auxiliares de KDL México S.A. DE C.V. / Kluane Services SA DE CV, que realicen esta tarea.

3. RESPONSABLES

Gerencia: Garantizar que se provean los medios necesarios para llevar a cabo todas las actividades aquí descritas.

[bookmark: _Hlk118100564]Coordinador de operaciones: Garantizar la difusión y ejecución de dicho procedimiento que le permitan a la organización llevar a cabo actividades de mejora continua.

Coordinador HSE: Revisar y realizar los alcances necesarios para que el procedimiento cumpla con las necesidades de la operación para evitar incidentes relacionados con la tarea.

Supervisor y prevencionistas HSE: es responsable de verificar el cumplimiento de las acciones descritas en este documento.

Perforista: es responsable de:

· Revisar el método de manejo de tubo interior y pescante utilizando al 100% todos los dispositivos de seguridad involucrados en la maniobra así mimo, instruyendo a todas las personas involucradas en el procedimiento. 
· Validar la elaboración del ATS (Análisis de trabajo seguro), para el desarrollo de la actividad.
· Incentivar el buen ánimo de sus trabajadores en campo, dando a conocer en forma efectiva el contenido del procedimiento y liderar la aplicación en campo, según cada punto referido a todo su personal.

Ayudantes: Apoyarán en campo, con las obligaciones y parámetros que contenga el presente documento, e incentivarán el interés de comprensión y aplicación en todos sus compañeros, siendo responsables de realizar bien y en forma correcta la tarea diaria encomendada ocupando correctamente los recursos facilitados.

4. DEFINICIONES

AST: Proceso de identificación, evaluación y control de riesgos operacionales, cuyo propósito es permitir a todos los trabajadores tengan claro los riesgos que se presentan antes, durante y después de la operación. El análisis de trabajo seguro es una actividad que se debe realizar por el personal operativo cada vez que se va a inicia turno, para visualizar cuales son los peligros involucrados en la misma.

Inspecciones a plataforma: Proceso de evaluación de riesgos de equipos, herramienta y plataforma de perforación, cuyo propósito es permitir a todos los trabajadores, identificar y validar el buen estado de las herramientas, dispositivos, accesorios y equipos dentro de plataforma, antes de un inicio de perforación, durante la perforación y al finalizar la jornada de labores.

Observación de trabajo seguro: Proceso de identificación, evaluación y monitoreo, el cual permite que el prevencionista de seguridad constate que los procesos definidos para la tarea se estén llevando a cabo de manera adecuada.

Charla de 5 minutos: Charla sobre temas de seguridad básicos y relacionados a las actividades propias de la operación. 

inspección de dispositivos: Lista de revisión del estado de todos los elementos que deben estar presentes, el cual debe ser llenado previo al inicio de un nuevo pozo.

E.P.P: Es el “Equipo de Protección Personal” que debe tener cada trabajador o personal involucrado en el proceso, y que debe ser el adecuado para el tipo de tarea que va a realizar. 

5. DESARROLLO
 
DEL PROCEDIMIENTO PARA EL MANEJO DEL TUBO INTERIOR Y PESCANTE.


Para el proceso de perforación, Kluane cuenta con dos tipos de tubos interiores, 5´ y 10´ en diámetros, BTW, NTW, HTW o PQ.

5.1 PROCEDIMIENTO PARA TALADRO DE PERFORACIÓN QUE CUENTAN CON EXTENSIÓN DE TORRE.

PROCEDIMIENTO PARA EL MANEJO DE TUBO INTERIOR Y PESCANTE EN DIAMETROS BTW NTW, HTW Y PQ (5´ y 10´ DE LONGITUD)

· En el momento en que el perforista se percata de que el tubo interior se encuentra lleno o se bloquea, procede a detener la rotación y cortar la muestra.
· Una vez que el perforista asegura que la muestra ha sido cortada si se requiere, procederá a accionar la llave del despiche para liberar la presión generada en el barreno durante la perforación.
NOTA: Deberán asegurarse de que la manguera del despiche esté sujeta al dispositivo racor y ubicada en las tinas de lodos. 
· Se cierra el foot clamp, con previa verificación del auxiliar.
· El auxiliar de perforación debe abrir la guarda hasta que se detenga totalmente la rotación. 
· Posteriormente debe tomar una llave Stillson 36” o 48”, y aflojar el adaptador (pin sub) del tubo de perforación, coordinándose con el perforista.
· El perforista desenrosca el adaptador (pin sub) y el auxiliar afloja el seguro del cabezal de rotación (mariposa) para abrir el cabezal de manera manual o en dado caso si se cuenta con cilindro de apertura y cierre, el perforista accionará los mandos del cilindro de apertura para abrir el cabezal de rotación por medio del sistema hidráulico.
· El auxiliar colocará dispositivo Slider en la montura y lo asegurará
· Después deberá tomar el pescante e introducirlo al interior de la columna del pozo, para la recuperación del tubo interior.
· Durante la extracción del tubo interior con el pescante, los auxiliares y/o en su caso visitantes, deberán evitar colocarse frente o detrás de la torre.
· Una vez que el pescante salga a la superficie con el tubo interior enganchado, el perforista lo detiene por completo para que el auxiliar le coloque el seguro del overshot, pin de seguridad al pescante y el Multipro que reforzará la sujeción del tubo interno y pescante. 
· Cuando el tubo sale completamente de la columna de perforación, el auxiliar procede a colocar el dispositivo Duke pro y un mag grip para sujetar el tubo por la parte inferior, tomarlo firmemente y retirando su cuerpo de la línea de fuego. El segundo auxiliar recibe la cabeza que viene conectado con el pescante, siempre retirando su cuerpo hacia al lado contrario de la máquina.
· Luego se deberá colocar el tubo interior en el caballete o plataforma (según las condiciones del proyecto), posteriormente se quita el seguro del overshot, el pin de seguridad del pescante, el multipro y u duke pro, se separa el pescante de la cabeza del tubo interior (el auxiliar nunca debe estar posicionado bajo el tubo interior y del pescante).
· Posteriormente se procede a enganchar al siguiente tubo interior, se pone el seguro del overshot, el pin de seguridad del pescante y el multipro, el perforista procede a subir el tubo interior lentamente.
NOTA: Mientras se realiza esta maniobra permanentemente debe haber coordinación del equipo de trabajo y por ningún motivo los auxiliares deben permanecer debajo del tubo en movimiento.
· El primer auxiliar procede a dirigir el tubo con ayuda del Duke pro y 1 imán hacia la columna de perforación, el perforista introduce lentamente el tubo interior, y una vez que el tubo interior y el pescante estén en una altura moderada, éste detiene el avance del tubo por completo y se coordina con el auxiliar para que proceda a quitar el seguro del overshot, el pin de seguridad del pescante así como el multi pro, entonces el auxiliar soltará el tubo interior teniendo siempre previa comunicación con el perforista y verificando que el cable wireline se encuentre tensionado. 
NOTA: En caso de que el tubo interior se atore en la montura, el auxiliar pondrá la barra o pata de cabra al costado del tubo interior para guiarlo, siempre debe maniobrar este equipo a la defensiva y nunca perder la visibilidad del tubo interior.
· El perforista deberá autorizar cuando se suelte el tubo interior, el cual caerá por gravedad hasta el barril. En casos dónde no se tenga nivel de agua dentro del pozo, el tubo deberá ser trasportado por el sistema del wireline hasta el fondo.
· Una vez que se suelte el tubo interior, el perforista accionara los mandos del cilindro de apertura del cabezal de rotación, para cerrarlo y acción seguida un auxiliar deberán ajustar la mariposa para asegurar el cabezal a la montura para posteriormente cerrar la guarda de rotación. 
· El perforista enrosca el tubo una vez los auxiliares despejan el área y procede a bombear agua a la línea de tubería para acelerar la llegada del tubo interior al fondo.
· El perforista asegura que el tubo interior llegue al fondo y procede a liberar la presión del barreno accionando la llave del despiche.
· Una vez liberada la presión del barreno el perforista continúa con la perforación.

5.3         PROCEDIMIENTO PARA EL MANEJO DE TUBO INTERIOR Y PESCANTE EN DIAMETROS BTW NTW Y HTW (5´ y 10´ DE LONGITUD) CON DISPOSITIVOS LOADING CHAMBER EN TALADROS CÓN INCLINACIONES CERCANAS A LOS -30° O BARRENOS EN INTERIOR MINA.

· En el momento en que el perforista se percata de que el tubo interior se encuentra lleno o se bloquea, procede a detener la rotación y cortar la muestra.
· Una vez que el perforista asegura que la muestra ha sido cortada si se requiere, procederá a accionar la llave del despiche para liberar la presión generada en el barreno durante la perforación.
· NOTA: Deberán asegurarse de que la manguera del despiche esté sujeta al dispositivo racor y ubicada en las tinas de lodos. 
· Se cierra el foot clamp, con previa verificación del auxiliar.
· El auxiliar de perforación deberá abrir la guarda, hasta llegar al tope o descanso de esta.
· Cuando la tubería se encuentre torqueada, el auxiliar aflojara el pin sub con ayuda de una llave stilson 36¨ o 48¨ y en condiciones normales el perforista desenrosca el adaptador (pin sub) con la rotación de la máquina. El auxiliar afloja el seguro del cabezal de rotación (mariposa), el perforista accionara los mandos del cilindro de apertura para abrir el cabezal de rotación por medio del sistema hidráulico y se colocara el dispositivo slider en la montura.
· El segundo auxiliar deberá tomar el pescante e introducirlo al interior del pozo para la recuperación del tubo interior.
· El auxiliar uno enrosca el loading chamber a la columna de perforación ajustándolo con una llave stilson, después conecta la manguera independiente para la inyección de agua.
Nota: esta línea deberá preferentemente ir asegurada con un whipcheck (antilatigazo).
· Una vez asegurada la manguera al loading chamber, los auxiliares proceden a retirarse de la línea de fuego y cerrar la guarda de rotación e indicarle al perforista para que este continúe la maniobra.
· El perforista procede a inyectar agua para auxiliar el descenso del pescante para la recuperación del tubo interior. 
· Durante la extracción del tubo interior con el pescante, los auxiliares de taladro deberán evitar colocarse frente a la manguera del loading chamber y asegurarse de que la guarda de rotación principal se encuentre cerrada.
· Una vez que el pescante está cerca de la superficie, uno de los auxiliares en coordinación con el perforista, desconectará la manguera de inyección de agua del loading chamber para después desenroscarlo y retirarlo de la columna de perforación. 
· Tan pronto cómo salga el pescante a la superficie con el tubo interior enganchado, se colocara el seguro del overshot, pin del pescante, multipro y cuando el tubo se encuentre totalmente fuera de la columna de perforación, se colocara el dispositivo Duke pro y un mag grips para colocarlo en el caballete o en la plataforma según las condiciones del proyecto.
· Posteriormente los auxiliares con ayuda del Duke pro y un imán nuevamente toman el segundo tubo interior y lo montan sobre la torre y montura, el auxiliar uno guía el tubo interior mientras el segundo auxiliar con ayuda de los imanes o llave parmelee lo empuja hasta introducirlo en la columna de perforación. 
Nota: Cuando se tengan inclinaciones menores a -30° esta maniobra se realizará manualmente, caso contrario, cuando la inclinación sea superior a -30° se tendrá que realizar con ayuda del pescante y sus respectivos dispositivos de seguridad.
· Tan pronto cómo se suelte el tubo interior y se retire el pin del cabezal de rotación, el auxiliar de perforación cerrará el cabezal de rotación en la montura de la máquina y lo asegurará firmemente, o si se cuenta con el cilindro de apertura y cierre de cabezal, el perforista accionará los mandos del cilindro para cerrarlo y acción seguida los auxiliares deberán ajustar la mariposa para asegurar el cabezal a la montura para posteriormente cerrar la guarda de rotación. 
· El perforista enrosca el tubo, una vez los auxiliares despejan el área y procede a bombear agua a la línea de tubería para acelerar la llegada del tubo interior al fondo.
· El perforista se asegura que el tubo interior llega al fondo y procede a liberar la presión del barreno accionando la llave del despiche.
· Una vez liberada la presión del barreno el perforista continúa con la perforación.


5.4 PROCEDIMIENTO PARA LA EXTRACCION DE MUESTRA DEL TUBO INTERIOR (5 Y 10’)

· Una vez el tubo interior está en el caballete o burro se procede a desacoplar la cabeza del tubo interior (latch head assembly) usando las llaves parmelee o llaves para tubo interior que son especiales para este propósito.
· Una llave se coloca en la rosca hembra que une el tubecap o capuchón y la otra se pone directo en el tubo interior y se procede a aflojar la cabeza. Mientras un auxiliar afloja la cabeza, el otro auxiliar la sostiene para evitar que caiga hacia el piso y pueda causar un incidente y/o accidente.
· Al tubo interior se le coloca una beater o protector de tubo interior para evitar daño a las roscas, al tratar de sacar la muestra.
· Una vez realizado esto; entre los dos auxiliares levantan el tubo interior tomándolo del cuerpo del tubo y evitando los extremos y se pone en posición diagonal y la parte donde se colocó el protector de tubo interior va en la parte inferior y el otro extremo en la parte superior.
· Se procede a poner la muestra en la canaleta para su acomodo y lavado. Los auxiliares deberán trabajar en conjunto y organizados además de estar siempre alertas de su alrededor y evitar los extremos del tubo interior. De esta manera se evitan accidentes y se le da el trato adecuado a la muestra. 
· Si es el caso de que la muestra por su condición (fracturada, compacta, arcillas, gravas, recarga, etc.) quedara atorada dentro del tubo interior; se golpea el tubo interior con un martillo de goma para evitar el daño al mismo y lograr sacar la muestra del tubo.
· Si realizando el punto anterior no es posible sacar la muestra será necesario usar el extractor de muestra (Pump out tool), donde se utiliza presión de agua para expulsar la muestra. Regularmente este dispositivo es necesario donde se recupera arcilla altamente reactiva al agua, lo que hace que se expanda dentro del tubo interior y sea muy difícil el expulsar la muestra.
· Una vez la muestra se extrae completamente del tubo interior, se lava y se chequea la zapata (Corelifter case) y el resorte (Core lifter spring) que se encuentren en buenas condiciones para la siguiente corrida.
· Los auxiliares procederán a acoplar la cabeza del tubo interior al tubo usando las llaves Parmelee y se engrasa la cabeza a través de los niples con una pistola engrasadora, con esto se evita el desgaste prematuro de los baleros o balineras internas de la cabeza.
· Se le bota la bola de acero y queda listo para el tubo interior con la cabeza para la siguiente corrida.
· La muestra deberá ser acomodada en cajas especiales para núcleo, la cual deberá ir señalizada con la profundidad y recuperación de la zona y también deberá ir limpia y libre de contaminantes.
· Importante hay que recalcar que la manipulación del núcleo (Core) debe ser siempre de la manera más limpia y ordenada, recuperando toda la muestra, evitando que se pierda en la plataforma, así mismo con las manos limpias, y si se utilizan guantes estos deberán ser exclusivos para esta actividad para evitar contaminación del mismo y asegurar mejor presentación y calidad en la entrega del producto final.

NOTA:

· EL EXPULSADOR (Pump out tool) está diseñado únicamente para extraer el núcleo en la perforación con herramienta TRIPLE TUBO y SOLO se lo puede utilizar en perforación normal si la muestra no pueda ser extraída del tubo interior utilizando TODAS las técnicas indicadas 

· Ya que el EXPULSADOR utiliza presión de agua para expulsar la muestra, es necesario considerar los siguientes elementos para el uso seguro del mismo:
· Los hilos de la rosca del tubo interior deben estar en muy buen estado.
· Los hilos de la rosca del ex pulsador deben estar en buen estado.
· Se debe utilizar el pistón (parte de la herramienta del ex pulsador) el cual debe tener 2 O´rings que permiten distribuir la presión.
· Utilizar la presión de agua de manera gradual.
· El perforista debe estar en constante comunicación con el auxiliar para la obtención segura de la muestra.
· Por ninguna circunstancia el auxiliar y/o perforista se pondrá en línea directa con la salida de la muestra o de algún extremo del tubo, ya que las roscas pueden ceder y causar un incidente.	
· El perforista una vez detectando que el tubo interior este en el fondo (Corebarel), tendrá que despichar o quitar la presión de agua sobre la columna de agua de la línea para iniciar la expulsión del núcleo con el indicador en cero, para no exceder la presión máxima y asegurar el inicio de la maniobra sin presión existente.

CONSIDERACIÓN TÉCNICAS PARA EL USO DEL EXPULSADOR 
· El tubo interior soporta una presión máxima de trabajo de 1500 psi
· Si al utilizar el EXPULSADOR se utiliza una presión de agua de 600 psi, se aplica una fuerza de empuje de 2400 psi en el tubo interior
· Si se utiliza una presión de agua de 1000 psi, se aplica una fuerza de empuje de 4000 psi en el tubo interior.
· SI LA MUESTRA DE ROCA ESTÁ PRESIONADA DENTRO DEL TUBO INTERIOR, EL UTILIZAR EL EXPULSADOR SE CONSIDERA COMO UN RIESGO IMPORTANTE

5.5  RIESGOS ASOCIADOS

· Golpeado por o contra.
· Atrapamiento por rotación, o partes en movimiento.
· Amputaciones.
· Heridas abiertas.
· Fracturas.

5.6  MEDIDAS DE CONTROL

· Elaboración de ATS, Inspección Preoperacional, OTS y charla de 5 minutos.
· Correcto uso de E.P.P. (casco, gafas, protección auditiva, overol, botas de seguridad y guantes).
· Realizar formato de inspección de plataforma en perforación con énfasis en la verificación de las pinzas del pescante (lifting dogs) y el resorte (lifting dogsspring).
· El pescante deberá mantenerse siempre en buenas condiciones y limpio, libre de óxido, grasa o aceite.
· No usar ropa suelta en esta maniobra ni ordenar el cable con su guante.
· Coordinación de la tarea al manipular elementos suspendidos.
· Es de conocimiento que toda maniobra con tuberías tiene un potencial de riesgo, para lo cual hay que estar muy concentrado al manipular dichos componentes, estas maniobras se realizan constantemente durante su jornada de trabajo, para lo cual debe estar muy atento, y no hacer de esta una rutina.
· Al extraer este tubo interior tenemos un potencial de riesgo con el wireline el cual viene tensado y esta propenso a cortarse por desgaste de este, o por un sobre esfuerzo, nunca se posicionará en la dirección de este.
· Nunca se deberá enrollar el cable del pescante en la mano, muñeca, brazo, pie u otra parte del cuerpo.

6 DOCUMENTOS DE REFERENCIA

· Inspección de plataforma en perforación
· Inspección de tubo interior y pescante.

7 CONTROLES AMBIENTALES

· Puntos ecológicos para la generación de residuos peligrosos por derrame de sustancias químicas.
· Uso de line y/o hule protector debajo de la plataforma.
· Uso de papel absorbente.
· Uso de kit de control de derrames.








8 CONTROL DE CAMBIOS

	Descripción del cambio
	Responsable De Aprobación del Cambio 
	A Quien se le entrega el documento
	Fecha Modificación
	Rev.

		Documento original 
	
	
	



	Mario Germán García Piedra
	Líderes de proceso
	24/04/2015
	0

	1. Se incluyen dispositivos de seguridad, seguro de pescante, pin de seguridad para cabezal de rotación, aplicación de guarda de rotación.
	Mario Germán García Piedra
	

Líderes de proceso
	02/06/2017
	1

	2. Se incluye el procedimiento de manejo de tubo interior y pescante en taladros de interior mina en pozos horizontales y positivos.
	Mario Germán García Piedra
	

Líderes de proceso
	02/06/2018
	2

	3. Se cambió el número de código del #35 al #26, se cambió el logo por el del código de identidad vigente y se actualizan los registros de referencia.
	Mario Germán García Piedra
	

Líderes de proceso
	12/12/2018
	3

	4. Se cambió la caratula corporativa definida para los procedimientos y la codificación para el proceso de operaciones (de MX-PR-26 a MX-PR-OP-09)
	Mario Germán García Piedra
	                                               Líderes de proceso
	15/07/2020
	4

	5. Se revisa la estructura general del procedimiento agregando el logo corporativo, el uso de dispositivos y los Controles ambientales.
	José Juan Dominguez S
	

Lideres de proceso
	30/10/2022
	5

	6.  Se agregan detalles sobre el manejo de tubo interno y pescante haciendo uso del dispositivo loading chamber.
	José Juan Domínguez S
	

Lideres de proceso
	10/10/2023
	6

	7. Se agrega el uso de los dispositivos de seguridad Slider y Duke pro para la tarea del manejo de tubo interior y pescante.
	José Juan Domínguez S
	Lideres de proceso
	31/08/2024
	7
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